Hunyadi Mátyás 1471. évi törvénycikkei
1471. évi törvénycikkek
Előbeszéd
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Hogy, a midőn Mi országunk összes főpapjainak, báróinak és nemeseinek ezt az országgyülést kihirdettük, és velük a minden oldalról fölmerült különféle ügyekről éretten tanácskoztunk, ugyanazok a főpapok, bárók és nemesek, magukat bizonyos szabadságokra és kiváltságokra nézve biztositani kivánván (vagy mert ezek a korábbi decretumokban nem voltak kellőképpen kifejezve) az alábbirt czikkelyeket mutatták és terjesztették elénkbe.

1471. évi I. törvénycikk
hogy évenkint országgyülés tartandó
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Az első czikkely ez: Hogy Mi, főpapjaink és báróink tanácsából összes országlakosainknak évenkint Urunk mennybe menetelének ünnepe körül országgyülést hirdessünk. És ezt akkor, ha a szükség parancsolja.

1471. évi II. törvénycikk
hogy az ország nemeseit senki se fogja el, kivévén azt, a ki másnak sáfára és szolgálatának teljesitése előtt megszökik
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Továbbá, hogy az ország nemeseit, a törvénykezés rendjén kivül, sem nekünk nem szabad letartóztatnunk, sem curiánk biráinak vagy a főpapoknak és báróknak nem szabad letartóztatniok.
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1. § Kivévén azokat a nemeseket, a kik mások sáfárjai és uruktól különben, szolgálatuk teljesitése nélkül, eltávoznának; mert ezek akkor letartóztatandók.
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2. § A tisztekre nézve pedig megtartandó a néhai Zsigmond király decretumában kimondott szabály.

1471. évi III. törvénycikk
a dézsmálásban megtartandó a közvetlenül megelőző decretumban megállapitott mód
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Továbbá, hogy a dézsma dolgában azt a szabály kell megtartani, mely a megkoronáztatásunk idején Fehérvártt kiadott decretumunkban van kimondva.
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1. § Annak kivételével, hogy ha valamelyik vármegyének nemesei a kirovás idején a dézsmakivető mellé az illető vármegyéből egy nemest vagy plébánust akarnának adni, a kik azt a helytelen kivetés miatt (ha ezt megtenné) püspöküknél majdan bevádolják, ez szabadságukban álljon.
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2. § És ha ezt meg nem tennék, a kirovó mindamellett tisztében eljárhat.

1471. évi IV. törvénycikk
a királyi sót a régi helyeken kell tartani
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Továbbá, hogy királyi sókamaráinkat azokon a helyeken kell felállitani, a melyeken Zsigmond király ur idejében állottak fenn, még pedig az akkor szokásban volt mód és szabadság szerint. És ezek a határon olyan helyeken legyenek, hogy onnan a sót könynyen meg lehessen kapni

1471. évi V. törvénycikk
a köztörvényszék eltörlése
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Továbbá, hogy ennek utána köztörvényszéket nem szabad tartani, hanem ha országunk szokása szerint.

1471. évi VI. törvénycikk
hogy a király és mások várai másoknak mint magyaroknak őrizetére nem bizandók
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Továbbá, hogy ugy a királynak, mint a báróknak és országunk minden más nemesének végvidéki várait, tudniillik a felső és alsó részekben vagy a Szlavon-, Dalmát- és Horvátországokban levőket magyaroknak (tudniillik erre méltó és alkalmas személyeknek) és nem idegeneknek őrizetére kell bizni.

1471. évi VII. törvénycikk
hogy Mátyás királynak felkelési szabályzata ugyanaz mint Zsigmondé
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Továbbá, hogy főpapjaink és báróink banderiumainak és az országlakosok közönséges hadseregének felkelésében és kiállitásában ugyanazt a módot kell megtartani, a mely a nevezett néhai Zsigmond király ur idejében divott.
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1. § És a kiket fekvő jószágaiktól megfosztatnának, azokra nézve ugy kell intézkedni, a mint azt fekvő jószágaik szükségessé teszik.

1471. évi VIII. törvénycikk
a király öt pecsétje
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Továbbá, hogy mi négy vagy öt pecséttel éljünk, tudniillik: az aranybullával, a kettős, a titkos, a birói és a gyürüs pecséttel.

1471. évi IX. törvénycikk
azokat, kik az egyházi személyeknek károkat okoznak, perbe kell hivni és közös tanuvallatás eszközlése után azonnal el kell marasztalni
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Továbbá, hogy azokat, a kik háboru idején, vagy különben bármely időben a nemesek vagy egyházi személyek akaratán kivül, ezek házaiba vagy udvaraiba szállnak és ott kárt tesznek vagy kárt tettek vagy czintermekbe avagy templomokba berontanak vagy berontottak, értesités mellett kell a nyolczados törvényszékre idézni.
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1. § A kiknek részéről, ha a felperes ugy akarja, nem másképen, hanemha közös tanuvallatás utján, kell törvényt és igazságot szolgáltatni.
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2. § A mit a megkoronáztatásunk idején kiadott, előbb emlitett decretumunk is, végső szakaszában, részben megérintett.

1471. évi X. törvénycikk
hogy a király bárki kérésére senkinek a fekvő jószágait sem foglalhatja el
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Továbbá, hogy mi, a mieinknek egyszerü panaszára, senkinek fekvő jószágát se foglaltassuk el.
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1. § Hanem azok elfoglalásában, országunk szokása értelmében, mindenkor a törvénykezés rendje szerint kell eljárni.
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2. § És az adományozott javakat sem szabad birtokosaik kezéből elfoglalni, mig az adományozott dolog uralmára nézve a törvény rendje nem határozza meg, hogy kit illet az. És az eddigelé igaztalanul elfoglalt fekvő jószágot föltétlenül vissza kell bocsátani.

1471. évi XI. törvénycikk
a király az országlakosok akaratán kivül semmi adót se szedjen
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Továbbá, hogy mi, a többire nézve, országlakosainktól az ő akaratuk és beleegyezésük nélkül bármi okból, egyáltalán semmi rovatalt vagy adót (mint csak a kamara nyereséget) se szedjünk vagy szedessünk.

1471. évi XII. törvénycikk
a király a perfolyamot ne akadályoztassa meg, és hogy az ennek ellenére a per meggátlására kiadott parancsai meg nem tartandók
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Továbbá, hogy az ország törvényszékén kelt semmiféle itélőlevelet meg ne semmisitsünk.
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1. § Hanem a perlekedőknek kegyelmet adván, parancsoljuk meg, hogy az efféle itélőleveleket, az ezekben követett szokás szerint az akkor legelőször tartandó nyolczados törvényszéken megerőtlenités vagy megerősités végett mutassák be, a birtokok és egyéb javak időközben (az itélőlevél erejénél fogva) birtokosaik kezén maradva.
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2. § És ha eddigelé valami ezzel ellenkezőt tettünk volna, azt vonjuk vissza.
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3. § És ha országunk törvényeivel és régi szokásával ellenkező levelet bocsátottunk volna ki, annak ereje ne legyen.
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4. § Ezenkivül, ha országunk birái a törvényszéken az ilyen leveleket tiszteletben nem tartják, ezt nekik bünül felrónunk nem szabad.

1471. évi XIII. törvénycikk
egy személynek két javadalmat adományozni nem szabad
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Továbbá, hogy mi egy személynek ne adományozzunk két javadalmat.
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1. § És ha adományoztunk, akkor hadjárat idején e két vagy több javadalom után az ezek birtokában levő személylyel, a régi mód szerint, tehetségéhez képest teljesittessünk hadi szolgálatot.

1471. évi XIV. törvénycikk
a birák a pereket birálják el és meghatalmazottakul vagy ügyvédekül ne perlekedjenek; az ellenök emelt panaszt a király vizsgálja meg, s a bünösök bünhődjenek
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Továbbá, hogy az itélőmesterek a szokott büntetés alatt, mindenkinek szolgáltassanak igazságot.
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1. § És se ők, se ülnökeik ne lehessenek ügyvédek.
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2. § Hogyha pedig valaki ellenük vagy itéletük ellen a királyi felségnek vagy a báróknak panaszkodik, a királyi felség a bárókkal vizsgálja meg az itéletet.
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3. § És ha kitünnék, hogy a panasz az igazság ellenére történt, a panaszttevők az emlitett szokott büntetéssel lakoljanak.

1471. évi XV. törvénycikk
vármegyei ispánságot nemes kapjon
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Továbbá, hogy vármegyei ispánságot másnak senkinek sem szabad viselnie, mint nemesnek.

1471. évi XVI. törvénycikk
a jobbágyok költözködése ugy történjék, mint Zsigmond császár idejében
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Továbbá az emlitett néhai Zsigmond király decretumában foglalt büntetések alatt tilos bárki jobbágyának jogtalan elvitele.
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1. § És ha valamely vármegyének ispánjai, alispánjai vagy szolgabirái a panaszos fél kérésére a jogtalanul elvitt jobbágyot, a szokott birsággal vissza nem vezetnék, tisztüket veszitsék.
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2. § A kik pedig jobbágyaikat szabadon el nem bocsátanák, az olyanok ellen az öszszes nemesek kötelesek az ispán támogatására fölkelni, főképen, ha annak kikényszeritésre elegendő hatalma nem volna.
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3. § Ezenkivül, ha maga a vármegye ispánja vinné el az ország joga és törvényei ellenére a jobbágyokat, azt, hasonló módon, tisztétől kell megfosztani.

1471. évi XVII. törvénycikk
a szentszéken a Mátyás második decretumában felsorolt ügyeken kivül másokat nem szabad elbirálni
[image: image38.png]


Hogy az egyházi biróságban avagy szentszéken azokat az ügyeket kell tárgyalni és elbirálni, s melyeket a megkoronáztatásunk idején kiadott s már emlitett decretumunk foglal magában, egyebeket nem.
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1. § És ha ezzel valami ellenkező történnék, ennek orvoslása végett a király határozatát kell kikérni.

1471. évi XVIII. törvénycikk
a pecsét használatában levő monostorok a királyt kivéve, senki másnak kegyursága alatt ne álljanak
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Továbbá, hogy minden pecséttel ellátott egyház vagy monostor fölött való kegyuri jogot mindenkitől elvegyünk és azt a magunk részére tartsuk fönn.
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1. § Minthogy ezek részéről az országra és országlakosokra sok alkalmatlanság hárul, a mennyiben saját érdekeiket mozditják elő és pecsétjüket azok javára szabadon nem használhatják.

1471. évi XIX. törvénycikk
panasztételre senkinek sem szabad Rómába mennie, hanem a pert mindenki főbenjáró büntetés alatt, saját megyés püspöke előtt inditsa meg; innen vigye felebbezés utján Rómába
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Továbbá, hogy országunk szabadsága ellenére, a melylyel ez a néhai szent István király idejétől fogva csorbitatlanul él, az illetékes biró mellőzésével egyenesen a római curia előtt, egyáltalán semmiféle országlakosunk, se egyházi, se világi, ne emelhessen bárki ellen panaszt.
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1. § Hanem mindenki itt az országban, saját rendes birái előtt keresse előbb a maga jogát, és igy aztán ha tetszik, felebbezés utján vigye oda az ő perét.
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2. § Az ez ellen cselekvők, ha javadalmasok, javadalmuktól fosztandók meg; ha pedig nem javadalmasok, főbenjáró büntetéssel lakoljanak.

1471. évi XX. törvénycikk
a király sáfárai ingyen senkitől se vegyenek el semmit
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Továbbá, hogy sáfárjainknak az országlakosok fekvő jószágain és vásárain meg piaczain, bárkitől bármi dolgot a megfelelő érték megfizetése nélkül elfogadniok vagy elvenniök nem szabad.

1471. évi XXI. törvénycikk
a királyi katonák senkinek se tegyenek kárt, különben a király azok kapitányai utján adasson elégtételt
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Továbbá, hogy gyalog és lovaskatonáinknak sem had idején, sem egyébként tett utjaik alkalmával, az élelmi szereket fizetés nélkül elvenniök nem szabad.
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1. § És ha ezzel ellenkezőleg mertek volna cselekedni, akkor ama gyalog vagy lovas katonák kapitányait kell méltó büntetéssel illetni.
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2. § Ha pedig valaki a részükről okozott kár miatt panaszt terjesztene elénkbe, az emlitett kárra nézve azok utján fogunk elégtételt adatni.

1471. évi XXII. törvénycikk
a levelek megváltásai és hiteles bizonyságok végrehajtásai Zsigmond decretuma szerint történjenek
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A káptalanok és conventek a levelek váltságdija és utazásaik tekintetében tartsák meg a néhai Zsigmond király emlitett decretumában foglalt szabályt.
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1. § És ha e részben azt a szabály meg nem tartanák és ez a megye nemeseinek közös tanuvallatás vagy közönséges gyülés utján tett tanuságából bebizonyulna, az ellenkezőleg cselekvők javadalmaikat veszitsék.

1471. évi XXIII. törvénycikk
az igaztalanul elfoglalt fekvő jószágokat vissza kell adni uraiknak
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Továbbá, hogy mi az igaztalanul elfoglalt fekvő jószágokat visszaadassuk és szolgáltassuk azoknak, a kiket illetnek.

1471. évi XXIV. törvénycikk
az egyházi személyeket nem kell megadóztatni; de mindamellett hordják hadi terheiket
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Továbbá, hogy ezután sem a nagyobb sem a kisebb egyházi férfiakra nem kell rovatalt kivetni vagy őket valamely adóval terhelni.
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1. § Mindamellett azok, a kik közülök hadi szolgálatra vannak kötelezve, teljesitsék azt a régi mód szerint.

1471. évi XXV. törvénycikk
a vámokat a maguk helyén kell szedni
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Továbbá, hogy a vámokat a maguk helyén a régi mód szerint kell szedni, a mely tudniillik a mondott Zsigmond király idejében divott.

1471. évi XXVI. törvénycikk
az olyan bevallásnak, melyet valaki az ő akaratja ellenére tett, semmi ereje se legyen
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Továbbá semmi olyan bevallásnak, melyet valaki akarata ellenére tett vagy fog tenni, ne legyen ereje, miután az igazság megmutatta vagy kideritette, hogy az illetőnek akarata ellenére történt.

1471. évi XXVII. törvénycikk
hogy a koronázás ideje óta elfoglalt fekvő jószágokat nagyobb hatalmaskodás büntetése alatt, harmincz nap alatt vissza kell adni
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Továbbá, hogy azok a fekvő jószágok, melyeket valaki megkoronáztatásunk ideje után foglalt el, a jelen decretumunk keltétől számitandó harmincz nap alatt visszaadandók.
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1. § És a kik azokat kezükből ki nem bocsátanák, azok hatalmaskodás tényében marasztalandók el, és az ilyenek ellenében a rendes birák az első nyolczados törvényszéken további halasztás nélkül mondjanak döntő itéletet.

1471. évi XXVIII. törvénycikk
Mátyás király rövid pere gyilkosság esetében
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Továbbá, hogy mindazokat, a kik országunk előkelőbb vagy alábbvaló nemeseit akár maguk meggyilkolták, akár mások által meggyilkoltatták, rövid perbehivással kell elénkbe idézni, az alább irt rend szerint.
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1. § Hogy tudniillik a felperes, a ki tőlünk a perbehivó levelet kivette, a káptalan vagy convent emberével és a miénkkel annak ellenében, a ki ellen ezt a perbehivó levelet kivetve, ne járhasson el; hanem ezt a levelet előbb valamelyik napon, a mikor az a vármegye, hol ennek történnie kell, birói széket tart, magán a szék helyén, szokott módon nyilvánosan mutassa be e vármegye kölcsönösen egybegyült nemeseinek.
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2. § Ezektől is kérjen egy nemest, és a perbehivás ennek jelenlétében menjen végbe.
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3. § És a perbehivás megtörténtével vegye ki a maga részére a káptalannak vagy conventnek erről szóló levelét.
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4. § Az alperes pedig köteles mi előttünk ott, a hol épen akkor, Isten vezetése alatt, Magyarországunkban tartózkodnánk, a perbehivás napjától számitott huszonötödik napon belül megjelenni, hogy az értesités mellett történt idézés sora szerint és ennek erejénél fogva törvényt és igazságot kapjon.
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5. § Ugy mindazonáltal, hogy az alperes a maga ártatlanságát esküvel soha sem, hanem közös tanuvallatás vagy páros bajvivással tisztázza.
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6. § Végre, ha az alperest gyilkosság miatt elmarasztalnák, ne birtokát vagy birtokait és birtokrészeit veszitse, hanem saját fejének halálra itélésével bünhődjék és a felperes akaratán kivül semmi fejváltságnak se lehessen helye.
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7. § Ha pedig az alperest a törvény mondott rendje szerint igaztalanul és oknélkül fogják perbe és ártatlanságát közös tanuvallatás utján vagy páros bajvivással tisztázná, akkor a felperes méltatlan zaklatása miatt az ilyen alperes ellenében feje váltságán maradjon és e fejváltságra nézve a biró az alperesnek ama felperes birtokjogaiból adjon elégtételt, a mely alkalomból semmi birói rész se járjon ki.

1471. évi XXIX. törvénycikk
a várakat örökös hűtlenség büntetése alatt le kell bontani
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Továbbá, hogy az alább nevezett várak, tudniillik: Szenyér vára, Somogy és Stropkó vára Mármaros vármegyében: Dolha vára Beregh-, Upori László vára Gellyénes, Zemplén - ugyanezen Upori László vára Abara ugyancsak Zemplén, - Czecke vára Pozsega, Huszár Balázs várai: Knesyöcz és Farklócz, Walkó vármegyékben és Lanka vára, a jelen decretum keltétől számitandó huszonöt nap alatt, örökös hütlenség büntetése alatt lerontandók és teljesen lebontandók.

1471. évi XXX. törvénycikk
a Somogy vármegye Csurgó mezővárosában levő vámhely lebontásának megengedése
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Továbbá, hogy Mi, Somogy vármegyének kérésére, megengedtük, hogy azt a vámot, melyet az ugyancsak Somogy vármegyében fekvő Csurgóban szoktak szedni, megszüntessék, ugy hogy ott vámot többé ne szedjenek.

1471. évi XXXI. törvénycikk
a jelen decretumot mindenki tartsa meg
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Továbbá, hogy a jelen decretumot az abban czikkelyenkint meghatározott büntetések terhe alatt, mindenki tartsa meg, és hogy ezt a decretumot minden egyes vármegye számára le kell irni és egyes vármegyék törvényszékének helyére el kell küldeni, a mely is a nemesek egyes gyüléseiben kéznél legyen.
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1. § És a vármegyék ispánjai, alispánjai és szolgabirái az abban foglalt czikkelyeket összeségükben és egyenkint, minden őket érintő dologban sértetlenül megtartsák és mások által megtartassák.
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2. § És mindazokat, kik azok ellenére cselekszenek, az ispánok vagy alispánok és szolgabirák, mint a közigazság védelmezői, a decretumban kijelentett büntetésekkel sujtsák.
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3. § És ha valaki Tőlünk a maga részére e decretummal ellenkező levelet eszközölne ki, ezt nem kell megtartani.
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4. § Különben, ha maguk az ispánok, vagy alispánok és szolgabirák cselekednének valamit, a mi a decretummal ellenkezik, akkor e tettükért és gonoszságuk elkövetéseért és kártételükért értesités mellett curiánkba kell perbehivni, a hol is a tőlünk e decretum ellenére nyert levél erejével magukat soha se védhessék, hanem hatalmaskodás tényén maradjanak.

1471. évi törvénycikkek
Befejezés
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Melyeket elvégezvén, országunk ugyanazon főpapjai, bárói és nemesei könyörögtek nekünk, hogy azokat a czikkelyeket helyeselvén, elfogadni és jóváhagyni méltóztassunk.
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A miért is Mi az ő alázatos könyörgésükre ezeket a jelen levelünkbe szóról-szóra beirt czikkelyeket (mivel azok nem csekély mértékben látszanak országunk közhasznára lenni) helyeseknek és tetszésünkre levőknek találván, elfogadjuk és jóváhagyjuk és meghagyjuk, hogy azokat mindenki az ország igazi decretumának tekintse, levelünk erejénél és tanuságánál fogva mi is annak fogjuk tartani.
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Kelt Budán, a szent Máté apostol és evangelista ünnepét közvetlenül megelőző szerdán.
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Az Urnak ezernégyszáz hetvenegyedik esztendejében, magyarországi stb. uralkodásunknak tizennegyedik, koronáztatásunk nyolczadik, csehországi uralkodásunknak pedig harmadik évében.
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